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Translated from Mongolian to English

TeneeneH yanpaax 3eBnenniiH

2025 oHbl 03 gyraap capblH 18-Hbl 64pUIH

16 ayraap TOrTOOMbIH A6PEBAYI33p XaBcpanT
Annex 4 to the Resolution Ne16

of the Board of Directors dated 18™ March 2025.

33CUWNH BASXKMAINbIH APUIDKAAHBbI FAP33HUN
CTAHOAPT TOI'TOOX, MOPAYYII3X XXKYPAM
REGULATION FOR ESTABLISHING AND IMPLEMENTING STANDARD OF THE COPPER
CONCENTRATE TRADING AGREEMENT

Har.EpeHxui yHaacnan
One. General Provisions

1.1. 3Haxyy xypmaap “MoHronbiH xepeHrninH 6upx” XK (uaawmg “Bupx” rax)-nap apurmkaancaH
39CUMH BaskmanbliH apuimkaaHbl rOpPasSHUA CTaHOAPThIr TOrTOOX, X3P3NKMMTAA XAHanNT
TaBuxTam xonbooTON Xxapunuaar 3oxXuuyynHa.

1.1. This Regulation governs the relations pertaining to the establishment of standard for the
trading agreement of copper concentrate traded through the “Mongolian Stock Exchange”
JSC (hereinafter referred to as the “Exchange”) and the monitoring of its implementation.

1.2. BHaxyy Xypamg 3aacaH yun axunnaraa Hb Yyn yypxanH OyTaargsaxyyHuin OMpXumH Tyxan
XyyInb, xon6orgox 6ycag xyyrnb TOrToomx, CaHxyyrminH 3oxuuyynax xopoo (uaawmg “Xopoo”
rox) O6onoH bupxaasc 6GatancaH Xypawm, 3aaBap, TyYHA HWALYYNSH rapracaH Oycag
LWNNABIPUIAH XYPIIHLO XOPINKNHI.

1.2. The activities specified in this Regulation shall be implemented within the framework of the
Law of Mongolia on Mining Products Exchange, other relevant laws, resolutions, and rules,
guidelines approved by the Financial Regulatory Commission (hereinafter referred to as the
“Commission”) and the Exchange.

1.3. BHaxyy Xypwmbir BupxuninH apwumkaaHg oponuoruva, bupxkunH 3ax 33snmiH  Bycag
opornuoryvz garax MepaeHe.

1.3. This Regulation shall be followed by participants in the Exchange’s trading as well as other
market participants of the Exchange.

Xoép.ApumkaaHbl rapa33H4 TaBUrgax waapanara
Two. Requirements for the Trading Agreement

2.1. [3paaraap apurmkaanax 33cuiH basbkmanbiH 1 6ary Hb 1000 TOHH (HOMTOH METP TOHH)

OalHa.

2.1. One lot of copper concentrate to be traded under the agreement shall be 1,000 tons (wet
metric ton).

2.2. ®opeapg rapasHui xyrauaa 12 cap xypTan xyrauaartan 6anHa.
2.2. The term of a forward agreement shall be up to 12 months.
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2.3.
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2.4,

2.4,

2.5.

2.5.
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2.6.
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Translated from Mongolian to English

CnoT rapasHum xyrauaa 30 Oytoy TyyHI3C JOOLI XOHOIMWH XyrauaaTanm 6arHa.
The term of a spot agreement shall be 30 days or less.
[3p33HUN YHMIAT am.gonnapoop unapxunnax 6a “Yyn yypxamH OyTaargsaxyyHun OMpXuinH

apurkaaHbl XXypam’-g 3aacHbl garyy TOrTOOHO.

The agreement price shall be expressed in USD and determined in accordance with the
“Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities.”
dopBapa rapasHUM XyBbA 3ax 333MMKAH Hexuen Gamgantan yangyynaH ropasHuni YHUIAT
TOXMpYYIDK 6orox 6ereef YHUMH TOXMPYYMrblH HOXLeS, TOOLOX apradnanbir To4opXon
TycraHa.
For forward agreement, the agreement price may be adjusted based on market conditions,
and the terms and methodology for such price adjustment shall be clearly specified.
ApurmkaaHbl yeq rapa3HUi YHUAT TOFTOOX400 Xyaanaard eepeep TorToorooryin Toxmongons
XaMrumnH 6aragaa ToHH TyTama 5 am.Jonnapoop ecrex 3amaap YHUAr TOrTOOCOH GanHa.
Unless otherwise specified by the seller during the trading session, the agreement price
shall be increased by at least 5 USD per ton.
BpasHun gyycraBap 6onox xyrauaa OyTasargsxyyH HURNYYIDK Adyycax XyraulaaHaac
XaTpaxryn 6anHa.
The expiration date of the agreement shall not exceed the date by which the product
delivery is completed.
ApurikaaHbl rapaa 60SIOH TYyHTaM xonbooTton 6ycaa xapunuaaHg 3eBxeH MoHron YncblH
XYYIMAT X3PIrnaHa.
Only the laws of Mongolia shall apply to the trading agreement and other related legal
relationships.

MNypaB. ApunxxaaHbl rapaar 6anryyncaHg TooLox, oupxma oypTryynax

Three. Consideration of the Agreement as Concluded and Registration with the Exchange

3.1

3.1

3.2.

3.2.

3.3.

Yyn yypxanH 6yTa3argaxyyHuUn uaxmm apuinkaa amKuiTTan 30XMOoH Banryynargax, Xanuan

XUNIOCOH33p apuimkaaHbl rapas banryynargcaHg Toouox, bupxma 6ypTrarasHa.

A trading agreement shall be deemed concluded and registered with the Exchange upon
successful organization of the electronic trading of mineral commodities and execution of a
Implied agreement.

ApuimkaaHbl rapaar 6anryynaxgaa rapasHui xyrauaa 9xyiax egpuir apuikaaHbl cuctempg

XONU3n aMXUnTTam XMUracaH egpeep TycraxHa.

When concluding the trading agreement, the start date of the agreement shall be recorded
as the date on which the Implied agreement was successfully executed in the trading
system.

Tanyyn apumkaaHbl rapaar xanuyan GMencHIaC XonwWw axnblH 5 egpunH gotop GanryynaH
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Translated from Mongolian to English

Bupxuna npyynax yyparton. [9paar npyynasryn Hb rapasHUM yypraac 4verneenex yHA3cnan
Bonoxrymn.

3.3. The parties must conclude the trading agreement within 5 business days after the Implied
agreement is executed and submit it to the Exchange. Failure to conclude and submit the
agreement shall not serve as grounds for exemption from agreement obligations.

3.4. Tanyyg apwimkaaHbl rapaar banryynaxgaa cuctema XMAracaH XanununH garyy 6anryynHa.
3.4. The trading agreement shall be concluded in accordance with the terms of the Implied
agreement executed in the system.

3.5. TanyyapblH 6anryyncaH apumkaaHbl ropad 60M0H TYYHUI HAIMINT rapaar Tyxam 6yp bupxug
OypTryynHa.

3.5. The parties must register the concluded trading agreement and any amendments thereto
with the Exchange as they occur.

DepeB.ApumkaaHbl r3p3a3aHun Tenbep, TooL00
Four. Payment and Settlement of the Trading Agreement

4.1. CnoT rapasHui HUNT Tenbepuir XxyaanaaH aBard Hb Xa5Lan aMXunTtram XMArgcoHaac XouL
aXIblH 7 e4pyiH JOTOP XyAangardunH gaHcaH, WuImKyyITHS.

4.1. The total payment for the spot agreement shall be transferred by the bidder to the seller’s
account within 7 working days after the successful conclusion of the Implied Agreement.

4.2. dopBapz rapasHU garyy XypranT XUAX33C axnblH 5 XOHOMMH eMHe XyaangaH aBary Hb
TyXarH Xyprontag Horgox tenbepuir xygangardMiH gaHcaHg WWmKyynax 6a xyprontTan

xonb6ooTomn HapMVqumncaH Xapunuaar 3KCnopTblH rNP33HA 3aacCHbl garyy 3oxuuyynHa.

4.2. Under the forward agreement, the bidder shall transfer the payment corresponding to the
delivery to the seller’'s account no later than 5 business days before the scheduled delivery.
Detailed arrangements related to the delivery shall be governed in accordance with the
export agreement.

4.3. ApuimkaaHbl rapasHUin  Ternbep, TooLOO TrynuadTrax Oycag xapunuaar “Yyn yypxaunH
OyToargaxyyHun OWPXUNH apuimkaaHbl Tenbep TOOLOOHbI >Xypam’-g 3aacHbl garyy

30xuLyyIHa.

4.3. Other relations concerning the settlement of payments for the trading agreement shall be
governed by the “Regulation on Exchange Trade Settlement of the Mineral Commodities.”

TaB.ApumkaaHbl r3P33HUNA XIPINKUNT, TYYHA TaBUX XAHaNT
Five. Implementation of the Trading Agreement and Related Oversight

5.1. Xygangard acxyn TyyHuMiA Opokep Hb CnoT, hopBaph rapasHUn X3PINKUNTUAH Tanaapx
Tannanr bupxug cap 6ypuiiH 10-Hbl 646p LUMHIYM3H UPYYITHS.

5.1. The seller or their broker shall submit updated report on the implementation of the spot and
forward agreements to the Exchange on the 10th day of each month.
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5.2.
5.2.

5.3.

5.3.

5.4.

5.4.

6.1.
6.1.

6.2.
6.2.

Translated from Mongolian to English

OHIXYY XypMbIH 5.1-T 3aacaH TannaHg gapaax Maa3annumir Tycracan 6anHa.YyHa:
The report specified in Clause 5.1 of this Regulation shall include the following
information:

5.2.1.  OyTaargaxyyHun tentep TenceH 6apumr;

5.2.1. Payment proof for the commodities;

5.2.2. HWMANYYNC3H OYTI3rg3XYYHUIN TOO X3IMXKI3J;

5.2.2. Quantity of the product supplied;

5.2.3. T39B3PNANTUNH MIAIINAN;

5.2.3.  Transportation information;

Bupx Hb apumkaaHbl rapasHUA XIPINKUNTIA XSAHANT TaBMX 30pPUIrOOp Xydangard acxyn
TYYHUIA OpOKEPOOC HAMANT M3433M131 Waapaax 60Ho.

The Exchange may request additional information from the seller or their broker in order to
monitor the implementation of the trading agreement.

ApuimkaaHbl  MOPI3HUA  XIPIADKUATUWAT  XaHraxtam XonbooTonroop OyTaargaxyyHUMr
xagranax, T93B3pIax, LWNHXNTI3 XMNITaxXA33 36BX6OH BUPXKUINH UTraMXKNArAC3H 3Tra3433p

rYALUSTIYYIHS.

In connection with ensuring the implementation of the trading agreement, the storage,
transportation, and testing of the commodities shall only be performed by entities
authorized by the Exchange.

3ypraa.ApumkaaHbl rap3ar gyycraBap 6onrox, TYyHMi yp garaBap
Six. Termination of the Trading Agreement and Its Consequences

ApurmkaaHbl rapaa gapaax Toxuongong gyycrasap 60nHo. YyHa:
The trading agreement shall be terminated under the following circumstances:
6.1.1. Tanyyn rapaar XyrauaaHaac Hb 6©MHe pyycraBap 6onroxoop xapwnuaH

TOXMPOILICOH;

6.1.1. The parties have mutually agreed to terminate the agreement before its expiration;

6.1.2. Tanyya apumkaaHbl rop3dHMI Yyprumr OypaH Guenyyncax;
6.1.2. The parties have fully performed their obligations under the trading agreement;

6.1.3. xonbGorgox Xyyrb TOITOOMXK GONOH r3p33HA, 3aacHbl garyy rapas gyycrasap 605nox
yHOS3Cnan 6un 60ncoH.

6.1.3. There is a legal basis for termination under the relevant laws and provisions of the
agreement.

Mapaar gyycraBap 6onroxon 6apumtnax Hexuen
Provisions for termination of the agreement:

6.2.1. Xypangary, xygangaH aBary Tan Hb rapaar XyrauaaHaac Hb ©MHe fyycraBap
Sonroxoop xapunuaH ToOXMponucoH 6on rapaar gyycrasap 6ok 6aviraa yHgacnan,
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Translated from Mongolian to English

wanTtraaH 60MoH A3HUYUHI rAPIJHUN anb Tang WUIMKYYNaxX Tyxan akT YUnaax, Tyc

aKTbIr Bupxuna npyynta.

6.2.1. If the seller and bidder agree to terminate the agreement prior to the expiration
date, they shall prepare an act stating the grounds and reasons for termination,
and which party the collateral shall be transferred to, and submit this act to the
Exchange.

6.2.2. Tanyyn apwmkaaHbl rapasHUM yyprunr 6ypaH GuenyyncaH 6on BupxunH “Yyn
yypxamH OyTaarasxyyHun OVpXuinH apuimkaaHbl Tenbep TOOLOOHbI XypaMm’-a
3aacaH 6apumT ouurnnr bupxxua npyynHs.

6.2.2. If the parties have fully performed their obligations under the trading agreement,
they shall submit the documentation specified in the Exchange’s “Regulation on
Exchange Trade Settlement of the Mineral Commodities” to the Exchange.

6.3. [3paar gyycraBap 60NrOCOH, XyYUYMHIyIA4 TOOLICOHbI YP Aarasap
6.3. Consequences of termination or invalidation of the agreement:

6.3.1. [spasr gyycraBap OONrocoH TOXMONAONL apuikaaHbl AO3HYUHTAIN XOnb6ooTomn
xapunuaar bupxuiiH “Yyn yypxanH 6yTaaraaxyyHun GupxuiiH apumkaaHsl Tendep

TOOL|0OHbI Xypam”-aap 30xuuyyriHa.

6.3.1. In the event of termination of the agreement, matters related to the trading
collateral shall be regulated in accordance with the Exchange’s “Regulation on
Exchange Trade Settlement of the Mineral Commodities”.

6.3.2. ApumkaaHbl CUCTEM XWUWATOACOH apuibkaaHbl apaar Tanyyd Xypamg 3aacaH
xyrauaaHg 6Ganryynaaryih 6on TyxalH rapaar uyunax, gyycraBap Oonroxrtomn
xonoooTon xapunuaaHg 6.1, 6.2-T 3aacaH 30xMUyynanT HarsH aaun XaparnarasHa.

6.3.2. If the trading agreement based on the Implied agreement executed in the trading
system is not concluded within the prescribed period, the provisions of Clauses 6.1
and 6.2 shall apply to the termination or cancellation of the agreement.

Oonoo.T33BapnanT, xagrananT, YaHapblH XAHaNT
Seven. Transportation, Storage, and Quality Control

T3383p sio2ucmuk

Transport Logistics

7.1. bByTaargsxyyHuUnUr WTFOMXKNAMACIH aryyrnax, TepMuHanaac HUWMyynax Uuart Xyprax
axunnaraar xygangardtai ropaa OGawvryyncaH BupXuiH  UTFOMXNArQcaH  TO3B3IP
NOMMCTUKUIH Y aXkunnaraa apxnard rynuaTroHa.

7.1. The delivery of the commodities from the certified warehouse or terminal to the delivery
point shall be carried out by a transport logistics service provider authorized by the
Exchange and concluded an agreement with the seller.

7.2. Xypangard Hb XYPronT XWUNX TI3BPUMAH XIPIrCAWWH Ayraap, XYPranTuUNH MapLupyT,
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Translated from Mongolian to English

OYTI3rg3XYyYH, TOO XaMX33, O4MX XyraLiaaHbl Tanaap MIA33NNUAT UTFAMXKIATACIH aryynax,
TepMuHang OyTasargaxyyHUIr Xypraxaac 3 XOHOrMH eMHe M33ra3HI.

7.2. The Seller shall notify the authorized warehouse or terminal of the transport vehicle
number, delivery route, commodity, quantity, and estimated time of arrival no later than 3
days before delivering the commaodity.

7.3. XypangaH aeardTam OGawnryyncaH rapasHg eepeep 3aaraaryh 6on Xygangard Hb
OyTI3argaxyyHUM rapasHg 3aacaH rasapT Xyprax XypTan XyrauaaHbl TI9BIPMaNTUH
APCOANUNT XapuyLHa.

7.3. Unless otherwise specified in the agreement with the Bidder, the Seller shall bear the
transportation risks until the commodity is delivered to the location specified in the
agreement.

7.4. To39BAp NOrMCTUKUMH YW axwunnaraa a3pxfard Hb TI3BIPNANTUMMH rapad bawryyncaH
3Tr334MMNH eMHe XapuyLnara XynasHa.

7.4. The logistics service provider shall be liable to the party with whom it has concluded the
transportation agreement.

7.5. XypangaH aBardy BupXWMAH WTrAIMXKNSrOCOH TI3BAP JNOMMCTUKUMWH  YWAN  axunnaraa
APXMATYUIAT  ALUMINIAXIyWrasp OyTaargaxyyHUIUr XynasaH aBax 60N auvnT XWAracaH33aP
XYPranTUNH YN axunnaraa gyyccaH rax y3Ha.

7.5. If the Bidder decides to receive the commodity without using the Exchange’s authorized
logistics provider, the delivery shall be deemed completed upon loading.

AeyynaxbiH 6apumm, xadzananim
Warehouse Documentation, Storage

7.6.  WTramxnargcaH aryynax, TepMyHan Hb OyTa3argaxyyHUMr XynasH aBax, a4unT XUmx gyycax
XYPT3I1 YaHap, TOO XaMXK33, aloynryr bananbir xapuyuHa.

7.6. The authorized warehouse or terminal shall be responsible for the quality, quantity, and
safety of the commodity from the time of receipt until the completion of loading.

7.7. WTraMxnargcaH aryynax, TepMuHan Hb  OyTaargdxyyHUWr xagranaxgaa YHA3CHUR
xonborgox ctaHgapTaj 3aacaH xagrananTtblH Hexuenuur GapyMmTnaxaac ragHa gapaax
Hexuenunr bypayysk axunnana:

7.7. When storing the commodity, the authorized warehouse or terminal shall comply with
relevant national storage standards and meet the following conditions:

7.7.1. kaMepblH XsIHaNTbIH CUCTEMUIT BYpAYYC3H Ganx;
7.7.1. Be equipped with a camera surveillance system;

7.7.2. ©YT93rgsxyyHUN OBOOSTbIH HIPLLNNINH cambapTain 6anx.
7.7.2. Have signage indicating the name of each commaodity pile.

7.8. WTramxnaracaH aryynax, TepMyvHan Hb Bupxaap apuimkux, apuimkcaH 6yTasrasxyyHunr
XYI133H aBy “Yyn yypxanH 6yTaaraaxyyHui GMpxuiH apumkaaHsl xxypam”-biH XascpanTt 3
/uaawng “aryynaxblH 6apumT” rax/-r yunaasH bupxkug npyynta.

7.8. The authorized warehouse or terminal must issue the Annex 3 (hereinafter referred to as
the "Warehouse docement") of the “Regulation on Exchange Trading of Mineral
Commodities”, and submit it to the Exchange after receiving the commodities which will be
traded, or traded through the Exchange.

7.9. WNTramxnargcaH aryynax, TepMurHan Hb UTIFAMXKNArAC3H nabopatopuop 433X aBxyynax,
LUMHXWIT33 XMINIAX YN axunnaraaH xamtapy axunnada. Xygangard, 3cxyn 6pokep Hb
LUMHXUAT33HUA AyHT Brpxna npyynta.
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7.9.

7.10.

7.10.

7.11.

7.11.

7.12.

7.12.

7.13.

7.13.

7.14.

7.14.

7.15.

7.15.

7.16.

Translated from Mongolian to English

The authorized warehouse or terminal shall cooperate in the process of sampling and
testing by an authorized laboratory. The seller or the broker shall submit the test results to
the Exchange.

Xypangard Hb XygangaH aBardtan 6aviryyncaH rapasHui garyy 6yTasarasxyyHun tendepuir
XYI39H aBcaH Tyxal GapumTtbir Bupxug MpyyncHasap bupx GyTaargaxyyHUNr XynasH aBax
M3Jr4nuMnr XxyaangaH aeard, acxyn 6pokep ©0MOH UTFAMXKMNArAC3H aryynax, TepMuHang

XYPryynHa.
Upon receipt by the Exchange of the receipt of payment for the commodity from the seller,

based on the agreement made with the Bidder, the Exchange shall send the acceptance
notice of the commodity to the Bidder or broker and the authorized warehouse or terminal.
Xypangard Hb aryynax, TepMvHanaac a4mnT XMNX33C axrblH 3 XOHOMMINH ©MHe 3H3 Tanaap

NTFAMXKNArAC3H aryynax, TepMuHang Maaaraax, OyTaarasaxyyHUMr XynasH aBax aTradgunH
GueniH GanuaanT, YMHroNar, TI9BPUMH X3parcan 6GONoH OyTI3arA3XyyH XYnasH aBax
M3OJr4NMAH  Tanaap M3Ad3NNUAT  ypbOYWUaH MWTrAMXKIATACOH aryynax, TepMmuHang
XYPryYrHa.

The seller shall notify the authorized warehouse or terminal at least 3 business days prior
to loading from the warehouse or terminal, and shall submit in advance the recipient’s
identification information, container and transport vehicle details, and the commodity
acceptance notice to the authorized warehouse or terminal.

UTraMXnaracaH aryynax, TepMuWHan Hb 3P3sHUN Jaryy HUANYyynax OyTaargaxyyHumn
auMNTbir XWAH XygangaH aeardymMg  XyNaafraH erd akT YWNAsH, WTraMXKIIAracaH
nabopaTopuH LWNHXUNTIHNI OYHIMAH XamMT Bupxng npyynHa.

The authorized warehouse or terminal shall carry out the loading of the commodities to be
delivered under the agreement, hand them over to the Bidder, issue a delivery act, and
submit it to the Exchange along with the authorized laboratory's test results.

CnoT rapaarasp apwmkaanax OyTasrgsxyyHWAr apuimkaa 30XMoH bGawryynargax egpeec
axrnblH 5-aac QooWryn eapuiiH eMHe UTFAMXKMATAC3H aryynax, TepmuHang 6anpLiyynx,
OypTracaH GanHa.

Commaodities to be traded under a spot agreement shall be placed and registered in the
authorized warehouse or terminal at least 5 business days before the scheduled trading
date.

NTramxnaracaH aryynax, TepMuHan Hb OyTa3argdaxXyyHUNr XyNaaH aBax, XYNI3anraH erex
OypTranuir xetnex 6ereen BUpx Hb XSHaANT, WanranTbiH 30punroop GypTran, aryynaxbiH
OapumTbIr Tyxan Oyp wanrax sapxTan 6anHa.

The authorized warehouse or terminal shall maintain records of commodity receipt and
delivery. The Exchange shall inspect such records and warehouse documents as part of
its oversight and inspection duties.

AryynaxblH 6apMMTbIH YH3H 36BUWT TYYHUIAT YANACSH UTFAMXKITAMACIH aryynax, TepMumHan
XapuyuHa.

The accuracy of the warehouse document is the responsibility of the authorized
warehouse or terminal that issued it.

YaHnapbiH xssHanm
Quality Control

Xypangard Hb UTFAMXKMIArACIH aryynax, TepMmvHang 6anpluyyncan 6yTaarasxyyHa YaHapbiH
LUMHXKUITTI3 XUINTAX r3apaar BUPXKUIH NTramKnaracaH nabopaTtoputon GanryynHa.
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Translated from Mongolian to English

The seller shall conclude an agreement with an Exchange-authorized laboratory to conduct
quality testing on the commodities placed in the authorized warehouse or terminal.

NTramxnaracaH nabopaTopuiH LUMHXUMASHA TOPUIAH BanryynnarbiH 3yraac XsHanT TaBux
30pUMArOOp HUAT LUMHXUNIaHWA 033xuiH 10-aac goowryin xyBbA [eonorviH cydanraa,
LWUVHXUNTI3HUA TOB LUMHXUITIS XWX AYTHAMT rapraHa.

In order to ensure government entity oversight of the certified laboratory analysis, the
Geological Center for Research and Analysis shall conduct analysis and issue a conclusion
on no less than 10 percent of the total sample tests.

NtramxnargceH  nabopaTopy Hb  UTIAMXKMAMACAH — aryynax, TepmuHang ©OanpuicaH
OyTa3rgaxyyHaac MoHron YnceliH xonboraox ctaHgapTag 3aacaH apradnarnbiH garyy g3ax
aBY LUNMHXNINTI3 XUIAHS.

The authorized laboratory shall take samples from the commodities stored in the
authorized warehouse or terminal and perform tests in accordance with the methodology
specified by the relevant Mongolian standards.

NTramxknargcaH aryynax, TepMuHan Hb OyTaaraaxyyHUr aryynax, TepMuHans XynasH aBax
GONOH aryynaxaac a4ymnT XMNX YEUINH XXUHT YHIH 36B TOOLIOX, BaTanraaxyynHa.

The authorized warehouse or terminal shall accurately calculate and certify the weight of
the commaodities upon receipt into storage and during loading for dispatch.

NtramxnargcaH nabopaTtopy Hb GYTI3rgdXYYHUM YaHapbIH LUMHXUAMAAM XUK OYyYyCCaHbl
Aapaa LWMHXUIMI3HUA yp AYHIMAH XyyOacHbl 39X XyBUWr aryynax, TepMmuHang, Xyynoap
XyBUIT Bupxx 60NoH xygangaring XypryysHa.

Upon completion of the quality analysis, the authorized laboratory shall deliver the original
of the test result sheet to the warehouse or terminal, and send copies to the Exchange and
the seller.

NTramxnaracoH nabopaTopuiniH LIMHXUITI3HUIA YP AYHIUAH XyyAacT A3DKUMNH M3433N13n,
COPUNT, LUNHXKUAM33r rNYMUITracaH CTaHOapT, WMHXUTES XUACIH Y3YYNarnT, 3eBLleepernex
X3MXK39, X3AMXKMX HAMK, YP AYHr TycracaH 6anHa.

The laboratory test result sheet shall include information about the sample, the testing
standards applied, the tested parameters, allowable limits, units of measurement, and the
results.

NTramxnaracaH aryynax, TepMuHan Hb 6YT33FD,3XYYHI/II7IF aryynax, TepMumHanaac admx yen
NUTIIMXINAracaH na6opaTop|/||7|H LUNHXMNII3HWI YpP ,D,YHFI/II7IH XyyAachbir XyaangaH aBardmg
XYN33J1I3H erHe.

When loading the commodities from the warehouse or terminal, the authorized warehouse
or terminal shall hand over the test result sheet from the authorized laboratory to the
Bidder.

YaHapblH MapraaHaac wantraanaH aryynax, TepMmmHanaac aunnTt XUnrgaarym Toxmongong
XydangaH aBard Hb MWTMOMXKMAMACSH aryynax, TepMuHang M343r4sH ayunTtbir Typ
XONWNyymK 60NHO. OHA3 TOXMoNaong xXygangaH aBard Hb bupxaac OyTaarasaxyyH XynasH
aBax M3O3ranuinr XynasH aBCHaac XOWW axnblH 3 e4pWNH OOTOP AaBTaH LUMHXWUIITIS
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Translated from Mongolian to English

XUAIMrax xycantuir bupxup rapraHa. [aBTaH WWHXUITS3 XUWMrax XyCanTad aryyrnax,
TEPMUHAnbIH H3p, OYTI3rasxyyHun Ganplumn, TOO X3MXK33, YaHapblH Y3yynanT, xonboo
Bapux xaar 605noH Waapanaratan 6ycag MoglaNnMIr Tycrax, andéaH écHbl Tamra, TamMaar
aapx OartanraaxyyncaH ©OarHa. [aBTaH LWWHXWNraar xygangard, xyaangaH aBarduinH
TOXUPOJILOX COHFOCOH BUPXUINH WTrSMXXWUIICOH LUMHXUITTA3HUI nabopaTopu rymnusaTrax
Oereeq OaBTaH LUMHXMWITASHUA YP OYHr33C Xxamaapd Tenbepuir xygangaH aBard, acxyil
Xygangard xapuyuHa.

7.23. In the event that loading from the warehouse or terminal is delayed due to a quality
dispute, the bidder may notify the authorized warehouse or terminal to temporarily
postpone the loading. In this case, the bidder shall submit a request for re-testing to the
Exchange within 3 working days from the date of receiving the product receipt notice from
the Exchange. The request for re-testing must include the name of the warehouse or
terminal, location of the commodity, quantity, quality indicators, contact information, and
other required details, and must be officially stamped and signed. The re-testing shall be
conducted by an Exchange-authorized testing laboratory mutually selected by the seller
and the bidder. Depending on the outcome of the re-test, the cost shall be borne by either
the bidder or the seller.

7.24. XypangaH aBard Hb 3aacaH XyrauaaH TOITOOCOH XYPMblH Aaryy OaBTaH LUMHXUITIS
XUANr3X XYC3MT rapraary Toxumongong aryynax, TepMuHanaac adycaH 6yTaargsxyyHui
YaHapbIr XYN33H 36BLUE6PCOH r3X Y3H3.

7.24. If the bidder does not submit a re-testing request within the specified timeframe according
to the established regulation, the quality of the commodity loaded from the warehouse or
terminal shall be deemed as accepted.

7.25. [laBTaH WWHXUIT33HUI OyH OOMOH aHxgary LWWMHXUIT33HUIA yp AyH Hb MoHron YncbiH
CrangapT, Xxamxun 3yMH raspaac 6artancaH xondoraox ctaHgapTaap TOITOOCOH CTaHgapT
Xa3annTblH Xyp3sHA4 Oartax TOXMONAOoNA LUMHXUAMASHMIA YaHap XaHranT Lwaapanara
XaHracaH rax y3Ha.

7.25. If the results of the re-test and the initial test fall within the acceptable deviation range
defined by the relevant standards approved by the Mongolian Agency for Standard
Metrology, the quality test shall be considered satisfactory.

7.26. [JaBTaH WNHXUITTO3HUIM AyH OONOH aHxgard WWHXUITTS3HUIN Yp AYH Hb 3epyyTan Gereen yr
36pYY Hb CTaHA4ApPT Xas3aWnTblH XYP33HIAC WNYY rapcaH Toxuongong xyaangard 60mnoH
XyjangaH asard TanyyablH XOopoHA ©GavryyncaH SKCMOpTbiH rapaa Oyy Xxyaangax,
XyfangaaH aBax ropaaraap 30xXuLyyrnHa.

7.26. If the results of the re-test and the initial test differ and the deviation exceeds the standard
tolerance range, the matter shall be resolved according to the export agreement or the
sales and purchase agreement concluded between the seller and the bidder.

Hanm.Bycap
Eight. Miscellaneous

8.1. ApumxaaHbl rapaa GONIOH 3H3 XXypamp 3aacaH YYPruir Tanyynd 3epuceH TOXWONZONA
Xon6oraox xyyrb, Xypama 3aacHbl Aaryy xapuyunara HorgyyrnHa.
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Translated from Mongolian to English

8.1. If either party breaches the obligations set out in the trading agreement or this regulation,
liability shall be imposed in accordance with applicable laws and regulations.

8.2. XygangaH aBard Hb eepuiiH Oypyyraac rapaarasp TOrTOOCOH XyrauaaHg OyTaargaxyyHunr
XYI133H aBaarym TOXMonaong aryynax, TepMmuHanbiH Tenbepunr Tenex 6ereeq aryynaxbiH
Tenbepunr gapaax 6angnaap TOOLHO:

8.2. If the bidder fails to receive the commaodity within the period specified in the agreement due
to their own fault, they must pay the warehouse or terminal fees. These fees shall be
calculated as follows:

8.2.1. aryynax TepmuHanblH Tenbepunr TyxanWH aryynax, TepMuHanblH Xygangardran
GawnryyncaH rapaaHg Tycrargax Hexueneep;

8.2.1. Based on the terms specified in the agreement concluded between the respective
warehouse or terminal and the seller;

8.2.2. xygangaH aBary GyToaraaXyyHWWr xyrauaa XOXumayyrnaH Xyna3H aBcHaac XOWLU
TyXanH aryynax, TepMnHanblH HIX3MXKXITAXUNH AYHII3p.

8.2.2. Based on the invoice amount issued by the respective warehouse or terminal after
the bidder has delayed the receipt of the commodity.

8.3. UTtramxnaracaH aryynax, tTepmuvHang 6anpluyyncaH 6yTaargaxyyHa YaHapbiH LWWHXUTIS
XUAX YUNYUArasHUn Tenbepuiir xygangard xapuyuHa.

8.3. The cost of quality inspection of the commodity stored in the authorized warehouse or
terminal shall be borne by the seller.

8.4. JQHAXYY XYPMbIH X3pankuntag bupx xaHanT TaBuHa.
8.4. The implementation of this regulation shall be monitored by the Exchange.

---000---
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